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:; ?. ” . .' X,U.N.,“Ad Hoc G&up of Experts on Geographical Names &I 
'.":)"Third Session, U.N. Xew York, 2' Feb. 1971 'I ;., ,.:I' : 
, I '.'l'Xtem 4(b)(i) of the Agenda 1) 
:. iv..Regort ori Sub-Saharan Afric;i 

; . ..' 
<' 1, i- ',:i'.. Following up Para. 44,and 45 of the Report of the Second , .\". . . $essiors (1969), Cartography Section Circular EC 613(2) ,. ,i .* ! ,.(undated) was in June 1969 to 33 member states of ; 7 

. 
:'). division 14 aran Africa). Replies were copied to 
y.' : 1: Mr. Loxton, esented Division 14 at the 1969 Session, 
;, .' 
,. I ). 13 States replied. I' ,, .., ,. :I,. .; /..A, ,. 4 .'-' ,, :< i "; (1) Of'these, 'six have a National Geographical Names Authority 
',: .;;i./.-,"(BotSWana, Cameroun, Kenya, Malawi, Nigeria, Zambia) and 

1 1: j;.:,<“:. (2) 'Six,others have a national authority which includes topo- ( ., ;' .' ,. 
1, i :I nymy in its portfolio (Congo Kinshasa, Ethiopia, Ivory Coast, 

'.Malagasy, Mauretania, Somalia). ,i‘, :'. ,* ,,: . ,."' ,..,,I _, 
'L ',. ,'./ (3) Nine -nominated hn official correspondent and,of these,$i#e('+) 

*.+ I named an individual '(Botswana(x), Cameroun, Ethiopia(x), 
Malawi, Mauretania, Nigeria(x), Somalia(x), 

'. ..\ .i ',* ..: ,: ,(4) _I six have published Gazetteers (Repertoires) of which . . _,. three(x) were originally produced by U.S.B.G.N. (C!ameroun(x), t."I 'i.‘ - Ivory,.Coast, Kenya(x), Nigeria., Tanzania(x), Zambia). Three , . 1. 
:.,', state6 have work in hand (Ethiopia, Congo Kinshasa, Malagasy), t: .,. '. ., 

.'. (5) The detailsgiven in all the Gazetteers are much the ' -. :::, .- .r .' I,/ 1 same as': in the BGN azetteers. i a', ,. 'i :. .T,* . 
G, 

'L.',J(.l; (6) Ro&'iLatinS script is used for all Gazetteers published, 1 i: " '.,/ :/ ,.' 3“‘:. $1 but the E$hip>pian one will also use Amharic. . :. 
'2 
,:: '-.I: (7). Methods used. Little new information supplied. For Kenya, 
I' I r ,; .,. see papers in,the Report of the 1967 Geneva Conference. :.. ;';,:.,, r I .. ..; ', ,-' : :, . . : i y ,' The-m&z ~eful z-egky comes from Congo Kinshasa; members 
.* *:.I, ,, of the Ad Hoc Committee are urged to study this statement 

TV:','.',', of rules and principles .(copy attached). The particular ;+i : ,,,i; .' ; .v.alue of thissystem is that it can be used equally by ..,- ;:..::;!i:-“ Anglophone and Francophone communities, the only sound -.- 
which might cause difficulty being J to be pronounced as in ' 

(English usage prefersZH for this sound). The system 
d to transliteration of Arabic into 





fslephoncs: Gtborone8ll (5 iiwWq 
TelcRrams: “TR\‘f’OD” Gb.BORONE 
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République Démocratique j . 
.’ 2‘ .; * : - ; Iii ,, .,’ ; 

du Congo ‘. . ‘; ,,p , : i :II $1’. ., ‘.‘:, r ? :, y. ‘> 
1’ ,, >, * I/i ) 

: +* 

TRANSMIS copie c’onfor& à ‘i;’ 
,. 

’ - Monsieur J. LOXTON, Secretary ;St&ling 
Commitee on Geographical Names, ‘:, ’ , ~‘:,,j’,‘~: 
C/ ’ Survey of Kenya 
.P. 0. ‘Box 30046 

Réf. 

ET DU DEVELOPPEMENT , . ,. I 
,.. 

i, .,- 

,NATIONS UNIES 
“1. .’ 

. 

L II<, : ‘.’ I’ ,, : :, <f.L :, 
b ,, y_ / 

‘. ” ‘; ; ,j... ,;, : 9 :, 
,,. : . : ,!!. .;:,:,, i. :,, .1 :. “, ‘. 

Comme suite à votre demande n’~E$‘&l~(2),‘? 

je vous transmets sous ce pli la réponse B votre questionnaire’ relatif: ~ ’ 

aux noms ‘geographiques; # ,, : ,.f:,.:. i ,! :’ -1 ; ‘,, .: 1 .zi; ,*( :I :; :, I ‘,;: ,: ‘y 
., ,;:.: i .., li“ ), ii:. 

‘. 
La R6publique Démocratique.bu,j.~csngoFe,:‘- ,.--:.,” 

possédant pas encore d’Organisme National s’occupant d*orthogr&phe~‘~’ ’ 
et de la normalisation des noms géographiques, l.rInstitut’ @ographique 

%2 
9.. / ; . 

que ongo voue envoie : :. L. . 
,. 

‘ $” _ 
,’ la’hste des noAs des localités 

i ‘.< 
.’ I ,Cbngio.,-. : -1: 





>' ; 
. 

. 

2)-.'s) L'Institut Gdographique -du Congo prévoit, dans le ,,._ . ...’ ‘+A , ., .- ,,. i. ;,, ,; II i# futur* la ordafion d*équipes-terrain de oompl6ment . . _ .: ': ,i' 'i. i. . ,, "4 ..; , . . :,,", I, I,,> : -:. : , ,-e &',qui serait confié le travail de recherche des ., 1 ,. ,::,. .: '>' '2: ,<. ,. : i .;.:.r _, ,__", -:",. I ,: i _' ., '3 ): d6~ es relatives aux.noms &ographiques.- 1 ' >F '- ,:,, _, : '. . : , A'< !.' '., ..*. ,. L ,, ‘Ces équipes travailleraient en collaboration avec ié .: 1 ,' ,, ',.. / ,. :. .,-:y v- . *. r I-. i ".,. ., '.,. y:'.. J.~. .;jj-f : .', ,. ,> *, _XL". __ y: .,:, _. ,.; /<,*, ~ :.:+les .Autorif& administratifos et les habitants locaux .:. :. z ï _, ,' ‘:"'..*,‘,--,'- I.,: ,. .',,, ",( ,_-, . <: '- ' i ,. II, <' ; ,'< .,:.. . .' _' " ,< .*. .,' i, et se baseraient. pour oe reoueil mr les r&gles et .: ‘. _’ I, (,,i” .7,:. .,.. :., ,) :L ,‘ . .,. -lb principe enonde en annexe -1.~ i:;',~; ; 
(‘. j '. ,.;'-g ~ '-; 1 .&C : :; 1' ,." . a. 2 , ., ,+, ..y~; _, i b).Dans le passe et m6me aotuellement, le recueil de . . :$!? (... 5, ,; h, .; ; ,'a*' ':. .< !c :- GL~ensemble des nonwg6ographiques de la R6publique J ‘, . . '?. .:/ ,'., . . : i :. “F. '. ;,,:i ;\ ,, : :, &':;,;.: -:,. Ddmooratique duCongo s'est effectué et s*effectue \.‘, j ,; s:. ,,! :,' .o:,..'~c~:, ,,,y '. .:s. ,',<'. !? .,& < ,. _ : 'k . . . . ;;/ _' I à partir des renseignements fournis par les Autorit6s ','I‘ ,',&. ̂. <,a, J, ,. ;*,: ' : .:t+ tr .,T .' 1' . .< ; ;i : : - $ ,I r Z;' .A. 1 5 '>II ;) ,' administratives locales. Le prinoipe utfli.86 pour le 1 .: ,?'. * , ) ,,: .l., .": .I ' ,< .i,,'f, 5 :. 12 , .'V _ .< -<," t,, , I, ,'; ,;. ., reeupil de oes noms gdographiques est : , ‘<: ,.., . " ;" .:y _ ;.j ; r.1.:. :"; ~ _ : - . . ,. '-., i"' : .' <~,' 'a:, ;t:'!,;<. .,a..,' w Le aon vdritable de z@ ohaque nom, tel qu*il est .‘:I .? ,T < II ““-4: ,.,,.,: g . :qL’ ,; 2:‘. ,‘.$ -2.~ .\ ,‘,-<. 3 _’ ;* ; , , a’:’ c / i .I ’ ’ “0 ’ ; f :: / ..,., .: I,. ,, prononct! par les habitants looaux, sera pris comme ,,: ', .- .L '.i _. ,, ;. ,.&i',,~ -. base de PorthographeP Ce principe est utilisé au !‘ . . -* ., ..<, :' j-: . if I _ :, c 4: ; .t,,; i. " .I. '8 k,..- i'., ..' maximum naais donne lieu0 dans rrertains cas1 B des -.. j .,l. , ‘,*,; ’ ’ , ;:: ::s, ‘: . i ,. ,:t .,, ” - ,, < --< ;- ,.,, ~:_‘-< -,. /i approxima%i~ns. 1, ,$, .!'; '. . . . . 1,. ,.,'. ..'-.,, :'l :, \.,S', : ,- ,,; ,., -< 1;. r* A la rkeption des renseignements ooncernant les noms ‘y; ,r.: ,'!.J. :* 8. , II ; .; ;r.,,+ <,_, '; :. : .;.. ,: ‘ ( -_, ,> : <;;a .:(.; 1: g6ographique8, l@Insrtituf Géographique vérifie seule- i 7,. 4 , : *‘... ’ 
1, ‘.,; _’ :. / ‘_ ; ,- ,, ..‘.! -.;.., 7,: ment l*applimtion des rbgles d'orthographe au point <: :, ~,.;-+:.., ..::..:i. i'  ̂‘. airs * ,_,. L . ..a;,*:. .,'. de vue 6cwiture.w ';..:: ,f;,.': 1 1 @:,..-v .:>; :.; '; : 1 : ‘ : .I .i ;i:: Y<,.^ . . j ! ':,.:I* ,, '.i. :% <, ;. c*r Il est h signaler,oependant que le terme générique '(, : ,,i: ,, -.1 

,*.'. ., ', .' ,,i, de O~S no!& gdographiques est.dOM en français s 'Y.:?.,‘.. ;: f.,',: ..; ' -'L '. ', " '; .,i :iI <' qui est la-langue offioielle du pays, A c8té de sette : :., ., -.y, i.5 : .\> ..̂ ‘.. :. langue offiuielle, il existe 4 langues véhioulaires -; :,; _.I ! I' ). :- i ,'," , +: Y.' princdpales. B savoir : le Kilcongo, le Lingala, ,,,. ,. . . 1 ,’ ._ ‘, ; :, ~,:, 7 ’ , I’ ; y,, le Tehiluba et le Kiahwahili (en annexe 2, carte ',J, 1 ._ .y .,.; ,,,: >,: ,- ,; .*.,* donnant les limites approximatives des r6gions où :j.>%,- " ', : ,_: $ ;.'..L. ~~< _I' "_ ', b.' ', .,,. ., I ;!Y ', ; T. I, :, . .I_. sont utilis6oa ctes langues). * ,. ," y, ;,., 'I Les noms gbOgraphique8 sont reOt&eillis à partir de : .', 'Ip ,,: -;' . ..:.f ,. la langue principale utilisée A oet endroit'apprès , _, -,i: . .* I. ;: " ," '..> '<. ., dea habitant.s locaux et et4 suivant les règles et le ,, :,- I/ 3 ,,. ,.. .~ ul. I, ', ._,. '. principe enoncés annexe l.- 



‘, ‘! <, 
, .  

<. - . , :  ‘,’ , ,  
, .  

.%' _* "' e$'3)- Institut Géographique du Congo ,j " '1 i; ./ " .'., il.06, Boulevard du 30 juin .Y" “ ' ,:.,; :,,,, ,, -,. . ;,s '{q.,;, ,_ '. : : !, “,, ,, i ,.- ':_,', '0,. ,; 
,,i. 1. 

: . '!I:. t.BaPa 3,086 Kinshasa/Ksline.- 
:, :', ,'fi'; .i:.; 3.:. : *, ,.! ', ', " , .i., II .I,* .' L,' ,y, .:.,s I ;,. ., 1 : ‘,;,: 1 'I “< if ,)'! 

4& Aotuellement, il n’y 8 euoune personne, déterminée B 
,/_,<_/:I<, ,- 
'% 1 ,“' ,.,, A!fdio 0. qui awepterait dbsurer le lieieon avec le Groupe 
y ,'_<.. t : .: Bpécial'd'experta des Nations Uni&. P)ans le f'utur, 1Qmtitut 

:;, ‘; ,,J54ographique pourrait crder ‘un bureau en Bon sein qui s’owuperait 
, ; ., . ‘: .< fie ce ‘. genre $e travailo- ,. ,..; ,a” , . ,,,. ,, ,, .‘, ,‘. ,- ‘:, ,‘. 1 ’ -. 1 , 1’ ,:. 
, ,; ,, ,‘:‘::f fj),; Un ddbut de nomenclature nationale a été exécuté, 
2;. /.,j Cl : : .- ,A A par+ des cartes de Territoires & 1/200.000, seule 

i .” documenjktion cartographique oouvrant l*ensemble du pays, une 
,’ ,. ,liate provisoire par Territoire des noms des localil& a été 

‘,J. @ablie*.Dans les Territoires, ces noms sont iocaliwb par l’indi- 
cation du quart de de& carr6 où ils se situent (annexe 3, liste 
des noms des centres lotis),- 

‘1 :Cependant, suite au nouveau programme cartographique en 
ani;- B l’Institut G6ographique, une nomenclature nationale 

pourra ‘&re établie sur des bases meilleurs 
. ,  .  ;  ..1,,, .Y :  

: ,  ‘, 
‘, .</I 

‘Jo’ : ‘;,‘,. ;.“:.,’ ‘1 ,< .’ 
5)~ Voir &“~exe 1 concernant l’orthographe des noms 

i 1,: y‘: ! :y i. ‘. ‘_,’ ,, _‘:y .-: ‘1 1,,, 
géographiques congolais .y ,, :a, 



I  /  

L'ancienne Commission de linguistique Africaine de 
Belgique chargée, d'élaborer les règles concernant l'orthographe 
des noms géographiques congolais a édité les dispositions suivantes 
qu'il y a lieu d'appliquer à l'exclusion de toutes autres. 
Circulaire n021/30 du 12 août 1953). 

,DES NO3IS GEOGRAPHILJUES DE LA ilEPUBLI&E 
~DEiIUCHATIQU~ DU CONGO wwww~wwwwwwwwwwwwwwww 

Le s n véritable de chaque nom, tel qu'il est 
':Prononcé par les h bitants locaux, sera pris comme base de a 
l'orthographe. 

Etant donné que la représentation phonétique parfai- 
te de chaque son ne peut être obtenue au moyen de lettres de 
notre'alphabet et des signes orthographiques, on s'appliquera à 
indique'r; le plus exactement possible, la prononciation locale 
aveo les.; caractères ci-apres : 

.’ - 1.0 Les voyelles a,e,i,o, et les consonnes b,d,f,j,k,l,m,n,p,r, 
-t;v,z, se prononceront comme en francais; 

- - - 1 , 

* !  

- 2.k’ La différence entre voyelle brève et voyelle longue ne 
'sera pas indiquée; 

* 3.0 I. c et q ne seront pas employés pour noter le son &; 
1, '. w 4 .- La différence entre e fermé (par exemple été, nez) et e 

ouvert (par exemple trBs, mes, net, même) ne sera pas indi- 
quée; 

” 
i 

5 l - g aura toujours le son dur, comme dans gare, quelle que soit 
,t la voyelle qui suive immédiatement. On ecrira Isangila, : ,. Bakeiige, Zange, 

écrivait 
Kenge et l'on prononcera comme si l'on 

: ISsanguila, Bakangai, Zangai, Kenghé. 
'8 - 6.- La lettre h ne sera écrite que dans le groupe sh et dans 

les noms qui comportent une véritable aspiration (Yahuma, 
Kalehe);Kahemba 

-7- i semi-voyelle, 
./ ,, Exemple 

sera représent'é par un y comme dans yard. 
: Yambuya, Yalundi, Yakoya. Les sons ya, ye, etc.., 

ne seront jamais représentés par ja, je, etc... On écrira ,, donc Bayanda, Bayeye, et non Bajanda, Bajeje. On ne termine- 
$a jamais un mot par y pour indiquer la voyelle 1, exemples: 
Noki, Dri et non Noky, Dry; 

'_ . . - 8.- j sera employé uniquement peur représenter le son qu'il a 
. ;, : " dans le mot jour. Exemples : Bunji, Djabir; 

.II '>, ..!,I '// P '.> !.'. Y',, 1-‘93- La différence entre o fermé (par exemple chose aube, beau) - .,, 
,a" ;. .-: et o ouvert (par exemple tort, robe) ne sera pis indiquée; 

,< !'/ i:< .., " .' ,'.,' 
: i 

..w,o'. 
,- .-'s aura toujours le son sifflant de s,c,ç.; dans servir, acier, 

,'.) ~ ,': : ' .,/' garçon. On écrira Isangi, Kasongo, Yakusu et Ilan prononcera 
,,'1 I' 'L,/ .l. ; , 

comme si on écrivait Issangui, Kassongo, Yakussu; 
: :'j, : 2,. '. , c {', ,;" _*;":: jr : ' :,2 

,,,; i_ << *, 1:s' ,.< /.' IA,> z. 
1 !,.“'.i- I ,;;. j< ),. ." ;. ,..A_ ,, <<-$,. : l . . 

' i 5.' ,.j :. . . J,' I, , '1 ': ._ ,i ;:. 
., i" .,,; L I ., ,' j,, I_< ' . . .s ,. ., :. ,.. ; : _, Ij* if,, /Z ,'j (: ;y ,,, ,'<,,, 4. .' .‘i... ' : \ : 1. /'* ':?. > '8. .,_ .'1) ,'1 : ,' 

', >, ,. '!' :;f :,_ II ". : ,. ,.,-.; ri ' ! ; 
Y.' ,, ,,:,' : * F" ., .,, "' " ; ,. .. 

-! ,' 'Y .< >. I '. : _' ',_ -, .Y:, :., I '/ I ;7 .,. ,,‘ : ,. ,, ; IL. I -! <' '~ , : < _'.. 
2-L _..- ::...L- ,,,:2 

;,, ; I. 1' i. Zt.'.;, s:" j :' . .._ ,/. .:. : 'L. 1" ,:. .I._ .: .,_ , '-) ,' ‘. ,y1 ,,._ a,., '> _.,- . + 's. ir ., >:'>, ,., .+..:;, .- , , . ..' ',/, I< .,,*> ,i j,,. ! < ,.: ..,3,*. .,:...i"‘ p-7 '3 --."'- "'*T,,: :', '7 " : .;,:,;.. ,j ,,,.. *, ,<. r,"-*.loil II.. <, ,, 1; ;, : j 



, , ;  i’, -<.  I? 
, - ; i  , , . .  ; .  SI 

. . y ,  :  , I  , .  , .  ,/j ..,‘.i< :  YT.li;:$ U représentera. toujours le son ou.français. Exemples : subi, .,,:, '*. i.' c;; ., <: ,' ;:, : -' - : ". ' j , :, , : Ubangi;.,UeJle; .' ,: , _' /- ' :.' :;' ii >i ;. .' / : << .a, ,'. ! , ',,' i.;. ,:ii;; : 'i; 'i ;'. b,.,,; ';;+2.<+, ‘demi -voyelle 'se prononcera comme da.vs le mot anglais 7 ', rf . ...: .:. -: '> _,.. ..l,dX.l' ;; y V?illi.dim: On aura soin de ne pas confondre les,wa, wi, we etc ,i, ,, >':.: ':, ,C'. .? _,, , <:. /. ., ., .~ avec"ua, .ue, ui. En écrivant wa, we, wi, l'accent tombe . : '<a,<, ', ,; ,, L : /' 
,i,' "- II " .entièrement sur les voyelles ,a,e,i, tandis qu'an écrivant '. ..'_, ,, .~ ,'; .i I. * ua', ue, ui on représentera deux sons distincts dans chacune 

,' >, '- de ces diphtongues et d'égale importance au point de vue de '. -lJémission (ua prononcez ou-a, ue prononcez ou-é, ui pronon- :, ! ,+ " cez ou-i).IExemples : Kalungwa, Nyangue, Kwilu, Zluala, ':. '. ; ., Duela, Duizii '% " " .., ,: ,.t,, ,, . 
-13i- x ne sera jamais employé; i '. 
--?4..- L'articulation représentée en français par ch s'éarira sh. : ' ./' ,r_ ,' Exemples : Shonzo, Tshuapa; prononcez comme si on écrivait . '. , .., 3..  ̂,. CF. '; I'" ,,,. Chonzo, Tchuapa; '/ ;'< ,/' '5 ,:' ./ : ,, b.' ". j > 0" ~I&,~~~ILes consonnes doubles seront figurées par les lettres .: .y ",~,.:.'rr,eprésentant les sons qui les composent. Exemples : ,‘.<, ! :', i 'yy 'IJ , :.1- " ,, ;,.,;. Tshubiri, Budja; /, :; ,! ..l ,i > :. . ,'; ,: <,' :/ . ,_' ,' :&'q 6.4 ,D$x voyelles juxtaposées se prononceront séparément. Ainsi ,:1 -, ,,s. i :. 'i++ se prononcera a-i comme dans mafs, ao se prononcera f . .,,,, :,' ,: ..' ,, ,;;a&~ comme dans' cacao; au se prononcera a-u (u ayant le son ‘ . ',./ ,'.;," : !! 'I tVclu) comme dans' raout;ei se prononcera rr-i comme dans 

:i, j.. ï"-.pléistocène, réitér6; 1 _, ,.> 
-'l?.A'ph ne sera jamais employé pour rendre le son f; : ;:. '. i 

,,-l@.- Toutes lett res se prononceront; I l,., ,. .," : ,.a', -19.- Les voyelles ne seront doublées que lorsqu'il y aura deux .; ,;. ;* sons distincts à représenter. Exemples : Zuulu, prononcez 
Zou-ou-lou, Oosima " , prononcez 0-n-sima; 

-20 .- Les consonnes ne seront pas doublées, on écrira donc pas tt, 1, 
9, : ss,, bb. Exemples : Mangbetu, Bangaso, Kasai, Kobo; 

,921 l - Des mots de langue congolaise oammencent souvent par m et n 
suivis d'une autre connsonne; dans ce cas m et n font partie 
intégrante du mot et ils seront donc ésrits sans employer 
l'apostrophe. Exemples : Mbao, I&pozo, i?dekesha, Ngozi, Nko 
Nsontin, .I 

,y 
3 42.i’ L'emploi des accents et du tréma sera absolument banni; 

I;' ,, hi3 .- A titre exceptiennel on Continuera à écrire Vsngolt avec un c ,: 
2 .' -24.~ On n'ajoutera jamais de s au nom de peuplades comme marque 

de pluriel. On écrira donc : Les Mombutu, les Bangala, les 
Ngombe.tt 

., ', a, : 
:, :,' " / :. , . :;, .- . -~ . : ., 

., ', ,. ,' 1 ;, '4 
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‘. 1 . .  ..". ; ':. United nations, New York 
-, JJ,- S,' 'A, :' I; 

1 . . : 
' I . 

., ..' j "' 
"_ .1,. ,' Dear:;Sirr 
.'.,., : : , '. ,, _ i 

i ,,, '-‘ ,'*'" -, . i ,,, '-‘ ,'*'" -, . i '-: ,^,-..; i '-: ,^,-..; 
A_‘. ,, A_‘. ,, :.. ,I :.. ,I I I 

1 C&f;'Cartcgraphy Section 1 C&f;'Cartcgraphy Section 
Resources & Transport Division Resources & Transport Division 

,i '. 1.. ..". ; ';. United nations, New York 
-, JJ,-S,,'A, :' I; 

1 . . : 
< 

i L . . . . . . . . . .  

thnhb .e 1 
.......................... ...__” 

Tel. No. 1 
48120481~3 ,&go, -“-~‘-.-. .............. y.;.. ..... ..” ... i I 

,: :. ; i.” 
..,:. 

‘\ 
) _.,. .%, :. We refer to your circular letter refereno ,+ : : 

,I ,.,,. L 'i -the,nQuesticnnaire on Geographical Names." We 
613(2)/ooncerning 

ppreciate your efforts 
v/ : ' ihcforwarding the said questionnaire in posthaste on the basis of ':. 5,: ". ; cur.request of July 17, 1970 in which we stated that we had not re- 
: 1 .,. , '.. .., .> .ce'ivid the questionnaire along with the first dispatch. ..,I, . 

Answers to Questionnaire: 
3 / 

; : ,' ;. '- .,(-I , _' T ;. .:;;;.l?- -The.Mapping and Geography Institute is, at present, then 
,_, : ., 

age&dealing with the standardisation and spelling of Geographical 
Names. -The Geographic Department of the-Institute is the division 
handling such“matters. The Institute is considering to set up under 
i *k 5. auaaiaefi -- a'kamhittee of exberts on aeonraphdtal names. 

.:,. ZI. 
1‘ : 

. j  .;.< 
: 

.,;,., ‘1.’ ,-I’ . ‘f. 
i : ,' "i:i: ,;4. .Fcr future correspondence the U.N. Group of Experts may ocm- 

. . ',: ;* '- .i municate with the undersighed. 
/ '. .__.. * ,' .)S . - 1 J,' , : _) '.Z.' ./ ; ,I- ,.,'.f 

.:.: ': -1. !~$.,a The Department is in the:prccess of preparing three sets 
,.i: ',i- : . . ,'l.,bf'lists of geographical names which are nct'published yet. 

.' :. 
.!)' : 
;- '/ .' il.,. 

:. 6. The details, for location against each name are: 
-:., ._ ,', :., 
..1 ,:- r . ,. /' '. .., ~a* ‘,From planimetrio charts location is by administrative ,: 'Ii: :. y. : unitIs. _: ,, .: / 

1,:' ." 1: b. From' topographic sources of.existihg maps latitude 
8:. )- ". 

,, ., .: ,.. .* '. L 1 :.,. .(‘ and longitude coordinates are given to the nearest 
:. : :.. ,'% .‘;< , 

T *\ 

v+? 

‘/!. I ,,ahiter 
..::~. 0.0 From survey data readings are .givento the second. 

I ., 
-c-a 

(, I 
1\ I '. ,' 7. Place' names ire reoorded'in both the official and second 

c, 

.: : 
., 

&'. ,., ' 

cfficial'languages - Amharic and English respectively. Other descri- 
pticns and figures use English suripts and Arabic numerals* 
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., “, ._: f geographio names ,.is done in’ the’ field by listen- 
le pronounoing the names. Such sounds are then 

soripts of Amharic. The came are then tran- 
following the standardieed transliteration. 

.- system,, ,The.data.is double-oheoked.and recorded ix the final list. 
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P.M.B. No . . . . . . . . . . . . . . . .._... we . I 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..-........-I- 

c. +grams ~SuRmLAoos Ref. No S,194/Vol.f(71 ” : .‘.....I.. . . . . . ” . . . . “... ..,. .,... . . . . . . ..-... “-“- . . ...-....” . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...” . . . . . . . . . . . . . . . “._ . 

Telephone . . . . . . . . ...“................................”.--....”.. i.... 20028 Date .-........ - ..-. tt lLu$Tl& 1970. .“_ . . . . . . .I!. _.- -.....- .__.... 

The Chief, i. 
cartography SectlWl, 
Besouroea ed !bransport Division, j 
tT@ed NitiOnS, 
Bew York, 

/ ' ,,'o / : ), .* ,, 

U.S.JL 
. ! / 

Dear sir, ', I.. 

Opith reference to your-letter No 

mg reply to the questionair~. 

)J 6(J(2$ attach heretith, 

,’ . 

2. Please acknowledge receipt. . '/ ! I, . . . . , " 1.. ,_ i- 
Yours Sincerely, '. 

'. .A I 

. . 

Director of Federal Surveys. ,' 

copy to: 
Mr. J. Loxton, Secret&u-y, 
Standing Comgittee 6n Geographical IKamelil, 
c/o Surv~~of ICenya, 
P.O. Do2 300#6, 1 
Hairobi, 
Kenya. 



3. 

5. 

6. 

7. 

8. 

Committee on Sta&,ardieation of &~pe and Geographical”.Bqe’Jamee* .‘~r”:~,.~y 
:, I 

,, 

Ie thore:an individual in the body whd is willing to serve 
:a8 ;llaieron:of$icer :f~r eomamication with the United lWf%ons , 
orovp of ]apqtE& :: ; L 

Yea. Br. B. 0. Coker, -Director of Federal Sumeye. 

1s there a gazetteer or list br card index of approved or 
unapproved geographical namers, published or unpublished? . ’ _,‘.’ 
Pee, Gaietteer of .geoe;l;aphlcal i&me8 .I& two .,vo 

i 

. ,_ 
What de&Us (e.g. koation) are even against 
such fist? 6 .’ .+,. I , 

See oopiea of the Gazetteer at.+ched. -2 .‘ . ,‘i 
What we( 8) and writing script(s) are wid 

h /+ 
English. ’ ._. i.’ i 
What method ia used for ,ecoeti:&$es’ fkom ‘kny unwritten 

, i 

languages or from languages using alphabets or scfipts? 
What system is used1 for rendering these into the law 
of the appqved list? 

.I’ 

i?. 
.: : i 

Names are collected on the spot and later verified from the’ 
appropriate Local Government authority. The names are recorded ;’ 
as obtained. 

I 



-- 
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Ampliation~ : 

AII)RESSE POSTALE : EIF 45c 

CACZLES : G~OGRAPH TAM.&~G&%RIVBZ 

IELfPMONE : 226.SY 

Eonsieur Erik 0. DAHLE, 
Chef de la Section de Cartographie, 
Division des Ressources et des 
Transports, 
Nations Unies, 
NEW YORK - u.soA. " 

-J 

TaraanarPve, le 17 Juillet 1970 

Référence : Votre lettre n 

Honsieur, 

J*ai Ifhonneur draccuser rkeption du rapport du Groupe 
spécial puur les noms géographiques (document ESA/RT/C/GN/I) et de 
vous donner ci-joint les réponses au questionnaire prépar par la 
Section de Cartographie. 

Je vous demande, d*autre part, de mrenvoyer un exemplaire 
des documents de travail no 7 et 25 : Liste de noms géographiques dans 
les langues officielles de.lr0.N.U. et Liste de noms géographiques & 
usage international. 

. 
.;.Je vous prie d*agréer, Monsieur, l*qression de mes sen- 

timents distingués. 

Le Directeur du Centre de l'Institut 

1-i. J. LOXTON, Secretary 
Standing Committee on Geogr@ical Names 
c/o Survey of Kenya 
P.O. Box 30046 
NAIROBI 
Kenya. 

Géographique National à Ha 

R. 
- 

. .,.- 



QUESTIONIWPE RELATIF AUX NOMS GEOGRAPRIQUES 

1. Existe-t-il dans votre pays un organisme national oompétent eqmatike 
d'orthographe et de normalisation des noms gdographiques ? 

- NON., 

2. Dans la ndgatlve, existe-t-il une institution quelconque qui s!intéresse 
à oe genre d*aotititg ? ~ 

- OUI t la Commission de Toponymie du Servioe GOographique s'intéresse 
au traitement des toponymes appelés à figurer sur les publioationa oar- 
tographiques du Service Gdographique. 

Se Si la réponse à la question 1 ou à la &estion 2 est affirmative, quel 
est le nom et l*adresse de oet organisme 3 

- Commission de Toponymie, 
Service Géographique, 
Boîte Postale 456, 
TAUANARIVE - Madagasoar. 

4. Existe-t-il au sein de oet organisme une personne qui aooepterait d*as- . . 
surer la liaison avec le Groupe spéoial d*sxperts des Nations Unies ? 

- H. Pierre FAVREL, Ingénieur en Chef Géographe. <- 
Suppléant J M. Solonavalona ANDRIf&SIEAJA, Ingdnieur Prinoipal Géographe. <. 

5. Existe-t-il un répe&oira, une liste ou un fiohier des noms géographiques 
approuv& OU non approuvés, publiés ou non publi6s ? 

- L'établissement d'une nomenclature de nÔms gdographiques est à l'étude. 

6. Quels détails (par exemple relatifs à la situation) figurent en regard àe 
c ohaque non dans cette liste ? 

- La nomenolature de noms géographiques envisagde à la réponse 5 oompor- 
terait t 

- 

nature de l*entit& &ographique (ou symbole de oode) 

coordonnées géographiques définies à la minute près. ', 

looalisation dans les ooupures de la carte de base de-Madagascar au " 
1/100.000 iI >. '. ,:. 

looalisation par un symbole de oode de la oiroonsoription adi&&wI " ' ,!a 
trative contenant l'entité dksignée (si oelle-oi peut @e réduine il. r i 
un ddtail ponctuel : hameau, village, ville, sommet, lao,'t')*).' 

i 
>; : : :_ r .: " 

,< '. ,, 
'1, .c.i 

: ; _' 



7. Quélle est la lan gue '(ou Les langues) et l'dcrituxy (ou.les types df6- . 
triture) utilisés dans cette liste ? 

- Ianguo t &LLagasy 
Type dtécriture t alphabetique romain. 

8. Quelle est la m6thode utilis6e pour enregistrer les noms provenant de 
langues non écrites ok de langues ut&lCsant diverti alphabets ou types 
dEécriture 3 Quel est le système utilisé! pour la translittératlon de 
ces noms dans la langue de la liste approuvQe 1 

- & problème ne se 
est unique, cgest 

, .  ,  

. ,  .‘_ 

c _. 1 

, .  ,‘. 

‘. 
.  

’ 



In response to your qu&tiotiaire'oti Geogr&phi,qsl_?a 
in:? isthe reply receikd from the Office of:.the Pres+dont and Cabinet. L.' 1 " ; ,. i : '._ i, -‘ ,. ,. ._ ._ ., 

the'.Gffice of the PGesider& and:"'Cabiket- is- the national ;I 1. Yes, 
exthoritq &hi& deals with the'.spellin.&and:akhekticity~ of ' ,j: 

i geographical~xames in'the sense th&t;it'administers~the'v~Regional 
end District Boundaries. and ~Pl,ace,.Far?les Acti'l -. I /-,, : /, ,; 

._ ,: .,' <' ,. .).. ., "- 

2, so* I 
. ,I. 

3. Gcoretaqy to 
kle,vi. : . ,' _, . . ;,'. >.' : : 

; :;, -. .,.,' __ 
,, '-_I j : ,,: .I 

. 
A 

z 

t I 

, , . * 
: .‘. .. l 

I 
w : 
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REPUBLIQUE ISLAMlQUE DE MAURITANIE 

DEPARTEMENT 

Ne . . . . . . . . . . . . ..-..“._- I s. T. 

8 SEP. Ici% 
DE . Nouakchott, le 

i 
_ .---- _ .-..---*- L..“. -.-- L . . ..-_-_...^....._..-.-.-- 

;; , .1’-. ‘_ 7.” ,--y ‘) 
196 

L’Equipement ’ ‘. .‘. . .._-’ .L.,I~-, p, ._.<.. .^ 

B P. NO 237 k5 
<..,**r.r 

I 

2 ,..,,.: .._<... >:......, .,.,. .11...1.,.,11..:.1.... LE CHEF DU SERVICE TOPOGRAPHIQUE 
3 . . . . ..*..*.-~ ,,,. .., .,,. 

Division des Ressources 

0 B J E T ':- Normalisation des noms géographiques. 
,’ 

: .  

REFERENCE : Votre Lettre no' EC.613/2/70.’ ’ ‘. -) 
,’ 

. ._ / 

Monsieur, ..'̂ ' 

En vous remerciant d’avoir bien voulu nous 
envoyer par lettre citée en référence, le Rapport du Groupe' : 
Spécial d'experts pour les noms géographiques sur les 
travaux delsa deuxième session, j'ai -1’honneur’da vous com- 
muniquer les réponses au questionnaire posé.. 

. Il s'agit : 
.~ 

1. Existe-t’il dans votre pays un organisme national campé- . 
tent en matière d'orthographe et de normalisation des 
noms géographiques ? NON. 

y 
2. Dans la négative, existe-t'il une institution quelconque 

qui s'intéressé à ce genre d'activité '? OUI. 

3. Si la réponse à la question 1 ou à ia question 2 ést ’ 
affirmative, quel est le nom..et l'adresse de cet organis- 
me ? SERVICE TOPOGRAPHIQUE 8, CARTOGRAPHIQUE. ( Ministère. 
de 1’Equipement B.P. 237 NOUAKCHOTT ). 

4. Existe-t'il au sein de cet organisme une personne qui’ 
sccepterait d'assurer la liaison avec le Sroupe,spécial' 
d'experts des Nations Unies ? OUI. 

~ 
., 1 . 

. -, : / 

'* 
, :.L,- <, 



Pour les questions 5 % 8, il sirait sibhaitable”de 
s'adresser à l'Institut..G,GographiqÜe National de.France qui, 

. jusqu'a présent, s’occupe de la Cartographie'en Mauritanie. 
_ 

Veuillez agréer, Mongieur, le& 'assurances de ma 
considération distinguée. 

Ampliation : 

M.J. Loxton, Secretary l 
S-tand*ng Com-nitte on Géographical Names 
c/o Survey of Kenya 
P.O. Box 3004h 

l /3irobi 

., 
‘, i. .I”, 

. . 
” ,, 

/ : 

. . i 
Kenya. 

. . 
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~TIONN.AIRE.ON GEOGRAPtiICALNAKtZS, . . 

.i.s made to your lettep-Refi No. 
your questionnaire EC 613 (1) AFE 1970. 

the kswers to the questionnaire:- " 

, 



.‘,I- ..), ‘,_ “. 

. . :’ ~ ,,‘i’:. 
< .i,( r z‘ b’, C’. 

': ‘ 
. :>,:1: -.<I ssuod by Cartography Section, Resources and Transport Division, 

.'I :,. '; \, Department of Fconomi.c and Sock1 Affairs, 1Jnited P&Lions). 
*“ & +,: ' ., " T :.,. i, I ,, ,'A. : .:: :I ., ,.:",, I r:' ,, ,, 

Followinga resolution conkained in the Report of the Ad Hoc Croup .sm".z-~..c~.~ ~ ,.. ' ' *f.,, ,.I ;'_* ..,..! of Experts Mamee meeting a'* tho United,'Nations Xe;; York 
',: i, ./ ~.~:,:lO-ZC &rch ,' . 8, ,,' information is requested: I., 

, ,i. $;1.” j ‘. ,*.1. I. ‘. ,,:-" , , . ,, ,,- :; :( : 
1, Is there a national authority in your,.&ountry dealing with the 

',., f .I: y .,.'::::.: :,y:;, 9. :., 
'i., spelling and the standardization of 'geographzkcal names ? ..(_. : 

; ', '::, :: ..Yi< -, i.. 1 ,i;.,,i.." .A, 
'.,' I'. ,I,\ z ,. ,<, 1;S,2r I...~s: *,,;I"., ,; *_/., ': ,::, ;,c_ I.., -134 

If not, is there any other institution interested in this t,-ork ? 
, . ,'.. \ _ ','.\, .I,,, :;(' P. - ,;, "1 ,. '.'4 (, ; ,,;. 'j_ .,‘ .q ': ,_' ..: i ? : * , <,..'rJ.'. 

.'% :.:,;,'+ ZXet~~dt-qdy to 1 or 2 is?yes, v&at is, the name and address c;F 
;:*: j ,)1r ).' ,I 

,~ , ..;.;I A ; r ',.\ )*,; ,. 
..i'.y',..,, 4a':>- ! ,ji >:.!,' . -2 & 

<'l,. '. ,/)' ". *: ;/- ., 4.-'Is there an individual in the,jbody who is willing to serve es 
'. I( .' ., ._I - L '* , L. :.,I ., 

j ? ! ,. ,f“ ;,;,:' 1 ,'.I liaison officer for communication vrith the United Nation 
I_ 3. ,. ,,' . . .I,.- ,,.,, ,,, .L :,..r, ; *,i. I :: ;r::;-: , ,,. i. ' >.i '0, Cxoup Of'Expertn ? 
: ,,I). ,,,-... I'~',. ;‘<:...:‘. .'>:-.$. Is the&a gazetkcer'or list or card index,of approved or 

or unpublished ? 

are'givena&.nst each name in 
',,?,- -,' ,. '.,. .",. 

script(s) &e used'for' such list ? 

recording names. from any unwritten 
using alphabets or 'scripts ? wi& 

these.into the'lannuane of the 
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c” .,?..JJNITED NATIONS $aLj NATIONS UNIES ,.” ,. “.y’ 
NEWXRK 

Questionnaire relatif aux noms géographiques 

(P&pa& par la Section de cartographie de la Division des ressources et des 
transports du Département des affaires Economiques et sociales, Nations Unies). 

I Conform6ment à une d6cision figurant dans le rapport du Groupe sp6cial 
d'experts pour les noms g§ographiques sur les travaux de la session qui s'est 
tenue du 10 au 20 mars 19'70 au Siège de l'Organisation des Nations Unies a 

“ New York, les renseignements suivants sont demand6s : 

3. Existe-t'i, dans votre pays un organisme national compétent en matière i 
d'orthographe et de normalisation des noms géographiques ? 

,"2. Dans la ndgative, existe-t'il une institution quelconque qui slintéress~ 
& ce genre dlactivit6 ? 

3. Si la x.%ponse B la question 1 ou B la question 2 est affirmative, quel 
; est le nom et l'adresse de cet organisme ? 

" '4. Existe-tri1 au sein de cet organisme une personne qui accepterait 
d'assurer la liaison avec le Groupe spécial d'experts des Nations Unies 

5. Ekiste-ttil un fipertoire, une liste ou un fichier des noms géogra- 
. phiques approuvés ou non approuvés, publiés ou non publiés ? 

'. 
,,-6. Quels détails (par exemple relatifs à la situation) figurent en regard 

de chaque nam dans cette liste ? 

7. Quelle est la langue (ou les langues) et 1'6criture (ou les types 
d@écriture) utilis6s~ dans cette liste ? 

8. Quelle est la m6thode utilisée pour enregistrer les noms provenant 
de langues non écritesou de langues utilisant divers alphabets ou 
types dt,Bcriture 3 Quel est le système utilis6 pour la translit- 
tération de ces noms dans la langue de la liste approuvée ? 


